
& # 44 Ó . . œ œ
q = 60

rubato

œ œ œ œ œ œ œ œEm C œ œ œ œ œ œ œ œ
A m A m/F #

& #4 œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ
H !

.˙ œ œ œ œ
Kat so mi nun

loco œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ
pal ve li ja ni me nes tyy, hän on

Em H m

- - - - - - - -

& #7

œ œ œ œ .œ œ .œ Œ
nou se va, ko ho a va

C D ‰ " rœ jœ .œ œ œ œ
ja san gen kor ke a

A m D

œ œ œ Œ Œ œ œ œ œ
o le va. Niin kuin mo net

Em

- - - - - - - - - - - -

& #10 œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kau his tui vat hän tä, sil lä niin

H m

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3 3 3 3

run nel tu, ei e nää ih mi sen kal tai nen

C D

- - - - - - - - - - - - -

& #12 Œ œ œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ
o li hä nen mu ton sa, hä nen

C maj7 D

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ
3 3

hah mon sa ei ol lut ih mis las ten hah

C maj7 D

- - - - - - - - - - - - -

& #14

œ œ Œ Œ " œ œ œ
mo. Niin hän on

Em œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ
saat ta va ih me tyk siin mo net kan

A m D D/F #
Jœ .œ œ œ œ œ

sat, hä nen täh

G maj7

- - - - - - - - --

& #17 œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ten sä ku nin kaat sul ke vat suun

A m H sus H/D # jœ .œ Œ œ œ œ œ
sa. Sil lä mi tä

Em Em/D œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
heil le ei i ki nä o le ker rot

A m DA m7 D/F #

- - - - - - - - - - - - - - -

& #20 œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tu, sen he saa vat näh dä, mi tä he

G maj7 C maj7 œ œ œ œ œ œ œ Œ
ei vät o le kuul leet,

C D Œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sen he saa vat ha vai ta.

A m D

- - - - - - - - -

& #23 Ó . œ œ œ
Ku ka us

Em

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
koo mei dän saar nam me, ke nel le

H m

- - - - -- -
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& #25

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ
Her ran kä si var si il moi te taan? Hän

C D

œ œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ
kas voi Her ran e des sä, niin kuin

A m D

- - - - - - - - - - - -

& #27

œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ve sa, niin kuin juu ri kui vas ta

A m D

œ œ Œ Œ ! œ œ œ
maas ta. Ei ol lut

Em

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3

hä nel lä vart ta ei kä kau ne ut ta;

H m

- - - - - - - - - - - - - -

& #30 ‰ . rœ œ œ œ .œ ‰ œ œ
me näim me hä net, mut ta

DC

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ
ei ol lut hä nel lä muo to a, jo hon

C maj7 D

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o li sim me mie lis

A m D

- - - - - - - - - - - - - -

& #33

œ .œ Œ Œ ! œ œ œ
ty neet. Hän o li

Em œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
y len kat sot tu, ih mis ten hyl kää

A m D D/F # w
mä,

G maj7

- - - - - - - - - -

& #36 œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ3

ki pu jen mies ja sai rau den tut ta va,

A m H sus H/D #
˙ Œ œ œ œ œ

jo ta nä ke

Em Em7

- - - - - - - - -

& #38 œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3

mäs tä kaik ki kas von sa peit ti vät,

A m DA m7/G ˙ Œ ! œ œ
hal vek

G maj7 Em

- - - - - - - -

& #40 œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sit tu, jo ta em me mi nä kään pi tä neet.

C 6 A m œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Mut ta to ti

H sus H

- - - - - - - - - -

& #42 œ œ ‰ œ œ œ œ œ œ œ œ#
3 3

ses ti mei dän sai rau tem me Hän

Em H sus H/D #
œ œ œ Œ . œ œ

kan toi. Mei dän

Em Em/D

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki pum me Hän sä lyt ti pääl len

C D

- - - - - - - - - - - - -

& #45 .˙ ‰ Jœ
sä. Me

G maj7

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ
pi dim me Hän tä ran gais tu

A m A m7/G

œ Œ Ó
na,

C A m H sus H/D #

- - - - - -
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& #48 œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ3

Ju ma lan lyö mä nä ja vai vaa ma

A m A m7 ˙ Œ œ œ œ œ
na. Mut ta Hän on

H sus H œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ Œ
haa voi tet tu mei dän

C G

- - - - - - - - - - - -

& #51 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ Œ
rik ko must tem me täh den,

H sus EmH/D #
œœ œœ œœ œœ œœ œœ ..œœ Œ3

run nel tu mei dän pa hain

C G/H

‰ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ3

te ko jem me täh den. Ran gais tus

A m A m/F # H sus H 7

- - - - - - - - - - - - - - -

& # 4254 œœ ..œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ
o li Hä nen pääl län sa, et tä

C G œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ‰ jœ
meil lä rau ha o li si ja

H sus H/D # Em

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ‰ . rœ
3

Hä nen haa vain sa kaut ta me

C G/H

- - - - - - - - - - - - -

& # 42 4457

œœ œœ œœ œœ# œœ
o lem me pa ra

A m7 H/D #
œœ
tut.

œ œ œ œ œ œEm Em/D Œ œ œ œ œ œC G/H Œ œ œ œ œ œ œ œA m

- - - -

& #61 Œ œ œ Jœ œ Jœ
D Œ œ œ œ œ œ œG Œ œ œ Jœ œ Jœ

C G/H Œ œ œ œ œ œ œA m Ó . . jœ
Me

‰
œ œ œ ˙H sus H 7

& #66

œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ#
va el sim me kaik ki ek syk sis sä niin kuin

Em H sus H/D # jœ .œ Œ . œ œ
lam paat. Ku kin

Em Em/D

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ3

meis tä poik ke si o mal le tiel

C D

- - - - - - - - - - - - - - - -

& #69 .˙ ‰ œ œ
leen. Mut ta

G maj7

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Her ra heit ti Hä nen pääl len

A m7 A m7/G

œ Œ Ó
sä

C A m H sus H/D #

- - - - -

& #72 œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kaik ki en mei dän syn ti vel kam

A m A m7/G ˙ Œ ! œ œ
me. Hän tä

H sus H œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3

pii nat tiin ja Hän a lis tui sii hen

C G

- - - - - - - - - - - - -

& #75 ! œ œ œ œ œ œ œ œ Œ3

ei kä suu tan sa a van nut

EmH sus H/D #
œ œ œ œ œ Ó

niin kuin ka rit sa,

C G/H ‰ œ œ œ œ œ œ œ ! œ œ
3

jo ka teu raak si vie dään, niin kuin

A m A m/F # H sus H 7

- - - - - - - - - - - - -
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& # 4278 œ œ œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ
lam mas, jo ka on ää ne ti ke rit

C G

œ œ œ œ œ œ œ œ Œ
si jäin sä e des sä,

H sus H/D # Em

Œ ! œ œ œ œ Œ
niin ei hän

C G/H

- - - - - - - - - -

& # 42 4481

œ œ œ ‰ œ œ
suu tan sa a van

H sus H

œ
Œ Ó

nut.

! œ œ œ œ œ œ œ œEm C .œ œ œ œ œ œ .œ œA m A m/F # œ œ œ œ# œ œ œ œ
H

- - - -

& #85

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
" Ó . œ œ

Ah dis

˙
U

Ó
loco

œ œ œ ‰ jœ œ œ œ œ
3

tet tu na ja tuo mit tu na

Em H m

- - - - - - -

& #88 ‰ œ œ œ œ œ jœ ‰ ‰ œ œ
hä net o tet tiin pois, mut ta

C D

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ku ka hä nen pol vi kun nas taan si tä

A m D D 2

- - - - - - - - - - -

& #90

œ œ œ jœ ‰ Œ œ œ œ œ
a jat te li? Sil lä hä net

Em

œ œ œ œ Œ
tem mat tiin pois

H m ‰ œ œ œ œ œ œ œ Œ
e lä vi en maas ta,

C D

- - - - - - - - - - -

& #93 ‰ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ
mi nun kan sa ni rik ko mus ten

C D

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
täh den koh ta si rang ais tus hän

A m D

œ œ Œ Œ œ œ œ3

tä. Hä nel le

Em

- - - - - - - - - - - - - -

& #96 œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ
3

3

an net tiin hau ta ju ma lat to main

A m D œ œ œ ˙ ‰ œ œ
jou kos sa; mut ta

G maj7

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3

rik kaan ty kö hän tu li kuol tu an

A m H susA m7 H/D #

- - - - - - - - - - - - - - - -

& #99 œ œ œ Œ œ œ œ œ
sa, sil lä hän ei

Em Em/D œ œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ
3 3

ol lut vää ryyt tä teh nyt, ei kä

A m A m/G D D/F #
œ œ œ ˙ Œ
pe tos ta

G maj7 Em

- - - - -- - - -

& #102 ‰ œ jœ œ œ œ œ œ
ol lut hä nen suus san

A m A m/F # ˙ ‰ œ œ œ œ œ œ
sa. Mut ta Her ra nä ki

H sus H

rit.

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
hy väk si run nel la hän tä, lyö dä

C G

a tempo
- - - - --- - - - -
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& #105 œ œ œ œ œ œ œ Œ
hän tä sai rau del la

H sus H/D # Em

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ
3

Jos si nä pa net hä nen sie lun sa

C G/H ‰ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi ka uh rik si, saa hän

A m A m/F # H sus H/D #

- -- -- -- - - - - - -

& # 42108 œ œ .œ œ œ œ œ œ
näh dä jäl ke läi si ään

C G ‰ ! rœ œ œ œ œ œ ‰ . rœ
ja e lää kau an, ja

H sus H/D # Em

œ œ œ œ œ œ œ jœ ‰
Her ran tah to to teu tuu

C G/H

- -- -- - - - - - -

& # 42 44111 ‰ œ œ œ œ
hä nen kaut tan

A m H/D #

œ
Œ Ó

sa.

Jœ œ Jœ œ œ .œ œ
Em

rubato

œ œ œ œ œ œ .œ œC œ œ œ œ œ œ œ œ œ
A m A m/F #

rit.
--

& #115 œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ .œ
H " Ó . . œ œ

Sie lun

˙
U

Ó
loco œ œ œ œ œ œ œ Œ

sa vai van täh den

Em H m

-- - -

& #118 ‰ jœ œ œ œ œ Œ
hän saa näh dä sen

C D ! œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ja tu lee ra vi tuk si. Tun te muk sen sa

A m D

œ œ Œ Œ ! œ œ œ
kaut ta hän, mi nun

Em

- -- - - - - - - -

& #121 œ œ œ œ œ œ œ .œ Œ3

van hurs kas pal ve li ja ni

H m ‰ œ œ jœ œ œ œ œ
van hurs kaut taa mo net,

C D ‰ œ œ œ œ œ œ œ œ
sä lyt tä en pääl len sä

C D

- - -- - -- - -- - - - - -

& #124 Œ ! œ œ œ .œ œ œ œ
hei dän pa hat te kon sa.

A m D

˙ Œ ! œ œ œ
Sen täh den

Em œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi nä jaan hä nel le o san suur ten jou

A m A m/G D D/F #

- - - -- - - - - - - -

& #127 œ œ œ ˙ ‰ . rœ
kos sa ja

G maj7

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ3

vä ke vi en kans sa hän saa lis ta

A m A m/G H sus H/D #
œ .œ ˙ œ œ œ3

ja kaa; sil lä hän

Em Em/D

- -- - -- - - - -

& #130 œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3 3

an toi sie lun sa alt tiik si kuo le

A m A m/G D D/F #
.˙ ! œ œ œ

maan, ja hä net

G Em

œ œ Œ ‰ œ œ œ œ œ
luet tiin pa han te ki jäin

C 6 A m

--- - - -- - - - - - - -
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& #133 jœ .œ .œ jœ
jouk koon, hän

H sus H

œ œ œ œ œ œ œ ‰ œ œ
kan toi mo ni en syn nit, ja hän

C D

œ œ œ œ ‰ œ œ œ œ œ
ru koi li pa han te ki jäin

A m D

œ œ œ Ó
puo les ta.

Em

-- -- - -- - - - - - -

6 Jesaja 53 

Katso, minun palvelijani menestyy, hän on nouseva, kohoava ja sangen korkea oleva.
Niinkuin monet kauhistuivat häntä - sillä niin runneltu, ei enää ihmisenkaltainen,
oli hänen muotonsa, hänen hahmonsa ei ollut ihmislasten hahmo 
-niin hän on saattava ihmetyksiin monet kansat, hänen tähtensä kuninkaat sulkevat suunsa.
Sillä mitä heille ei ikinä ole kerrottu, sen he saavat nähdä,mitä he eivät ole kuulleet, 
sen he saavat havaita.
Kuka uskoo meidän saarnamme, kenelle Herran käsivarsi ilmoitetaan?
Hän kasvoi Herran edessä niinkuin vesa, niinkuin juuri kuivasta maasta.
Ei ollut hänellä vartta eikä kauneutta; me näimme hänet,mutta ei ollut hänellä muotoa, 
johon me olisimme mielistyneet.Hän oli ylenkatsottu, ihmisten hylkäämä, kipujen mies 
ja sairauden tuttava,jota näkemästä kaikki kasvonsa peittivät, halveksittu, 
jota emme minäkään pitäneet.
Mutta totisesti, meidän sairautemme hän kantoi, meidän kipumme hän sälytti päällensä.
Me pidimme häntä rangaistuna, Jumalan lyömänä ja vaivaamana,mutta hän on 
haavoitettu meidän rikkomustemme tähden,runneltu meidän pahain tekojemme tähden. 
Rangaistus oli hänen päällänsä,että meillä rauha olisi, 
ja hänen haavainsa kautta me olemme paratut.
Me vaelsimme kaikki eksyksissä niinkuin lampaat, kukin meistä poikkesi omalle tielleen.
Mutta Herra heitti hänen päällensä kaikkien meidän syntivelkamme.Häntä piinattiin, 
ja hän alistui siihen eikä suutansa avannut;niinkuin karitsa, joka teuraaksi viedään, 
niinkuin lammas,joka on ääneti keritsijäinsä edessä, niin ei hän suutansa avannut.
Ahdistettuna ja tuomittuna hänet otettiin pois, mutta kuka hänen polvikunnastaan sitä ajatteli?
Sillä hänet temmattiin pois elävien maasta; minun kansani rikkomuksen tähden kohtasi 
rangaistus häntä.Hänelle annettiin hauta jumalattomain joukossa; mutta rikkaan tykö 
hän tuli kuoltuansa,sillä hän ei ollut vääryyttä tehnyt eikä petosta ollut hänen suussansa.
Mutta Herra näki hyväksi runnella häntä, lyödä hänet sairaudella.
Jos sinä panet hänen sielunsa vikauhriksi, saa hän nähdä jälkeläisiäja elää kauan, 
ja Herran tahto toteutuu hänen kauttansa.
Sielunsa vaivan tähden hän saa nähdä sen ja tulee ravituksi.
Tuntemuksensa kautta hän, minun vanhurskas palvelijani,vanhurskauttaa monet, 
sälyttäen päällensä heidän pahat tekonsa.
Sentähden minä jaan hänelle osan suurten joukossa, ja väkevien kanssa 
hän saalista jakaa;sillä hän antoi sielunsa alttiiksi kuolemaan, 
ja hänet luettiin pahantekijäin joukkoon,
hän kantoi monien synnit, ja hän rukoili pahantekijäin puolesta.


